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MOHATTSA "EMOTHUBHICTBH" TA "EKCIIPECUBHICTbH"
Y MOBI HAYKH

The present article presents an overview of the definitions of emotivity and expressiveness from
the viewpoint of the various branches of linguistics. Emotivity and expressiveness are claimed to be
the key concepts of a new branch of linguistics called text emotivity, for they render emotions of the
author into the text. The article pays specific attention to emotivity of scientific discourse. Two types
of written scientific discourse are characterized in the article regarding their lexical, grammatical,
stylistic and iconographic differences. It has been demonstrated that emotivity spectrum and the way
it is expressed in the written scientific discourse depends on its type. Emotive potential of written
scientific discourse is often conveyed by lexical linguistic devices such as adjectives with highly
positive evaluations. Such devices influence emotivity of the whole text, and reflect the author's
pragmatic intentions as well as his or her emotions.

Key words: emotivity, expressiveness, evaluation, scientific discourse, type of written scientific
discourse, adjective of positive evaluation.

B cmamve paccmompenvl pasuele uHZGUCMUYECKUE NOOX00bl K ONpeoeieHulo NOHAmMuil
IMOMUBHOCHIbL U IKCHPECCUBHOCMb. TIPOAHANUBUPOBAHO COOMHOWEHIE NOHAMUL IMOMUSHOCHIL U
IKCHPECCUBHOCMb  KAK  KNIOYEBbIX KAMe2opull NUHSBUCIIUYECKO20 HANPAGIEHUS IMOMUONIOUS
mexkcma, a makxce ux unmezpayus ¢ @yukyueu oyenku. Ocoboe 6HUMAaHUe yoenaemcs
IMOMUBHOCMU  HAYYHO20 OUCKYDCA, 6 YACHHOCHU SMOMUBHOMY NOMEHYUALY €20 NeKCUHeCKUx
eOUHUY ¢ OYEeHOUHbIM 3HAUeHueM. Beldeneno 06a muna HAY4HO20 NUCLMEHHO20 OUCKYPCA C
npUMEpamu  1eKCUHecKuX, 2paMMamuiecKux, CMUIUCMUYECKUX U UKOHOZPAGUYECKUX Omauduil
MencOy HUMU. YCMAHOBNIEHO, YMO IMOMUSHOCHIb HAYHUHO20 NUCLMEHHO20 OUCKYPCA 8APbUDYEmCs 6
3asucumocmu om e2o0 mund. J{okazamo, umo Jjexcuveckue eOUHUybl ¢ BbICOKO NOSUMUEHBIM
OYEHOUHbIM — 3HAYeHUeM  AGIAIOMCA — €60e20  podd — OMpaxyceHuem  CYObeKmMusHoOCmu U
IMOYUOHATLHOCTIU ABMOPA, CLeO08AMENbLHO, BIUION HA IMOMUSHOCHIb 6CE20 MEKCMA.

Knroueevle cnosa: >MOTHBHOCTb, OKCIIPECCHBHOCTb, OLCHKA, HAy4IHBIA JHUCKYpC, THII
MTHCBMEHHOT0 HayYHOr0 IUCKYpCa, PHiaraTteIbHOe TO3UTHBHOM OLEHKH.

Y cmammi poszensanymo pisui ninegicmuuni nioxoou 0o 6U3HAUEHHS NOHAMb eMOMUBHICMb MA
excnpecugHicmo. [Ipoananizoeano cniegioHOWEHH NOHAMb eMOMUBHICMb MA eKCRPEeCUBHICIb K
KAIOUOBUX — KAMe2opill  NIHeGICMUYHO20 ~ HANPAMY — eMOMIONO2is  MmeKcmy, d MaKodc —ixHs
inmezeposanicmo i3 Qyuxyicio oyinku. Ocobauea yeaea npuoinsemvcs eMOmMUSHOCMI HAYKO8O2O
OUCKYPCY, 30KpeMa eMOMUBHOMY NOMEHYIany 1020 NeKCUYHUX OOUHUYL 3 OYIHHUM 3HAUEHHAM.
Buoineno 0eéa munu nayko6oeo nucemHo2o OUCKYPCY MA HA6EOEHO JeKCUYHI, ZpaMAMUiHi,
cmunicmuyni ma ikonoepaghiuni 6i0minHocmi mixe Humu. Buseneno, wo emomusHicms Hayko8020
NUCEMHO20 OUCKYPCY 6apPIlOEMbCAL 8 3aNeHCHOCHI 6i0 tioeo muny. ITokazano, wo nexcuyni oOuHuyi 3
BUCOKO NOZUMUBHOIO OYIHKOIO € NEGHUM 8I000PaAdCEHHAM Cy0'ekmusHocmi ma emoyitinocmi asmopa,
a omoice NAUBAIONb HA EMOMUBHICHb BCLO2O MEKCIMY.

Kniwouosi cnosea: eMOTHUBHICTB, €KCIIPECHBHICTD, OLIHKA, HAYKOBUH IHCKYPC, THUI HayKOBOTO
MTICEMHOT0 JUCKYPCY, IPHKMETHHUK ITO3UTHBHOI OL[IHKH.

[{omHs MM KOHTaKTyeMO i3 "30BHIIIHIM CBITOM" Ta OTPUMYEMO 3 HHOT'O BEITHKY
KiJIBKICTh  pi3HOMaHiTHOI iH(opMali, sSKy CcHpHiiMaeMo Ta IEPEOCMHCIIOEMO
3aBISIKM CIIEIiIbHIM MeXaHi3MaM Pi3HHX PiBHIB Ta CHCTEM B OpraHi3mi. Aje icHye
TaKkoX IHIMI CBIT, "CBIT BcepequHi Hac", CBIT Cy0'€KTMBHHX NEpeXHBaHb Ta
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emomiid. MexaHi3Mu poOOTH 11i€i chepH JIIOANHN 3aBKAN IPUBEPTATH yBary BUSHHX
pI3HUX HAYKOBUX JHUCIMILTIH: (inocodii, mcuxomnorii, Oiomorii, MeIUIUHH,
JHrBiCTHKM, TOmo. Benmkwii iHTepec IHTBICTIB 10 (eHOMeHy emomil Ta
0e3rmocepeTHEO  IXHBOTO BHPAKEHHS y MOBI MpU3BeNa /0 IIOSBH HOBOT'O
JIIHTBICTUYHOTO HATIPSIMKY — eMOMION02is MEeKCMmY.

Memoto cTaTTi € BUSBIICHHS Ta YTOYHEHHS TEPMIHOJIOTIYHUX PO30IKHOCTEH MiXk
MOHATTSIMA €MOTHBHICTh Ta €KCHPECHBHICTH SIK KITIOYOBHX KaTeropid emorionorii
TEKCTy, a TaKOXX aHaJli3 3B'I3KYy KaTeTropiil OMIHKH Ta €MOTHBHOCTI. Mamepianom
odocniddcenHss € TINCEMHHH aHTIIOMOBHMI HAyKOBMH JIHICKypC, a caMme, HayKOBi
(axoBi crarTi Ta MOHOTpadii 610JIOTIIHOI Ta MEANYHOI TEMATHKH.

CkmagHicTh Ta 0OaraTtoacneKkTHICTH (DEHOMEHy TEKCTOBOi €MOTHBHOCTI
3yMOBJIIOE  ICHYBaHHS  PI3HOMAHITHMX  IJIXOMIB JO HOro  BHUBYCHHS:
ncuxomareictuaroro (Bitt M., I'punin B., Hocenko E., [llaxHaposuu O. Ta iH.),
crumictidaHoro (AsHayposa E., BormotoB A., MarBeesa T. Ta iH.), KOMyHIKaTHBHOTO
(bumina 1., T'opomrikoBa M., 3meena I, [Tiorposckka JI., Macnosa B., [1laxoscekuii B.
Ta iH.), JIHTBOKyJbTyposorigHoro (BexOmipka A., Bimsmc JI., Bopxawsos C.,
Censie A., Tomamesa L. Ta i1.), korHituHOro (bapanos A., Jlanenr @., Kuinkenc E.,
[[Baan P. Ta in.). Y pamMKax KOXXHOTO 3 IiIXOJIB PO3POOIISIOTECS BIACHI KOHIIETIIIIT
TEKCTOBOi E€MOTHBHOCTI, BHKOPHCTOBYETHCS BJIACHA TEPMIHOJIOTISI Ta OCOOJHBI
METOZM JIOCHi/DKEHHSA. BHACHIZOK IOTO MPEICTaBHUKU PI3HUX JIHTBICTHIHUX
HAarpsIMiB IT0-Pi3HOMY, 1HOJII HaBIiTh CYNEPEwWINBO, TPAKTYIOTh ITOHSATTS €eMOTHBHOCTI
Ta eKCIPECUBHOCTI TEKCTY, a TAKOX TXHIH 3B'I30K 13 KATErOPIi€r0 OIliHKH.

BinpmiicTs i3 BUIE3a3HAYEHUX MiJXOMIB, OJHAK, IPYHTYETHCS Ha ITOJIOXKEHHI
mpo Te, M0 JIHTBICTHYHHN AaCHEeKT EMOIIHHOCTI/€eMOTHBHOCTI TONATaE B
CEMaHTHYHIN 1HTEpHperTamnii eMoIlii, a BlacHe eMOTHBHAa (DYHKIIS € HACIiJIKOM
TBOpUOI nepepoOku iHpopMartii mix BrummBoM pi3HUX emortiif [1]. ITo3ask MoBa — e
OiypIe, HXK TPOCTO 3acid mepemadi Ta OTPUMAaHHS palioHAJIBHOI iHpopMamii 3
METOI0 e(eKTUBHOI B3a€MOII] 13 OTOUYIOUMM CepeloBHIIeM, aganTamii 1o Hei [7],
ajie TaKoX 1 3aci0 BHpaXkeHHsS eMomii Jronei (110, MOXIIMBO, TEX IiAMOPSIIKOBAHO
BKa3aHii MeTi), TO BOHa IOBHHHA MaTH €MOTHBHY (VHKIIIO Ta, BiJIIOBIIHO,
ocobnmBHiT kKox uist 1i peamnmizanii. "EMOTHBHUIA KOJ SIK JIHTBICTHYHA YHiBepcasIis,
3BHYAITHO, (POPMYETHCS B KOXKHIM MOBI 3aBISKM HAOOpY BIACHUX 3ac00iB, MOMIX
HHUX € eKCIPECHMBH Ta €MOTHBH BCIX PIBHIB—BiZ ()OHOJOTIYHHX IO CTPYKTYpHHX"
[12; 6] [mepexman Hamt — €.4.]

Y mmpokoMy pO3yMiHHI €MOTHBHICTH PO3BHUBAETHCS HA OCHOBI EMOIIIHOTO
aCTIeKTy KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOI JISUTBHOCTI Ta € Pe3yJIbTaToOM IHTENEeKTYaIbHOL
inTeprperarii emorriitaocti [8]. 3a B.I. 11laxOBChKMM TOHSTTS €MOTHBHICTH — 1€
CeMaHTHYHA BJIACTHBICTh MOBH BHPaKaTH CHCTEMOIO CBOIX 3aCO0iB €MOMIHHICTH SIK
¢axr meuxiku [13]. O.€. ®iniMOHOBa 3a3HAaYaE, MO OCKUTBKA 00'€KTOM JOCTIJDKEHHS
IIpY BUBUCHHI peaji3amii Kareropii eMOTHBHOCTI MOXYTb OYTH SIK KOHCTHTYIOUi
TEKCT OIMHUIII (CII0Ba, BUPA3H, PEYEHHS), TaK 1 i1l TEKCTH, AOLIEHO TOBOPUTH IIPO
KOTHITUBHY KaTeropiro eMOTHBHOCTI i3 pI3HHM CTaTycoM Yy BapiaHTax CBO€EQ
peanizarii, iHIDUMHK CcJIOBaMH, i3 ToJicraTycHUM XapakTepoM [10]. Mu BBaxkaemo
CIIYITHOIO TOUKY 30py O.€. DiiMOHOBOI, 32 KO €MOTHBHICTH — I1¢ TIOiCTaTyCHA
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KOTHITUBHA KaTeropis, a caMe, Taka, IO 3JaTHa NPOSBISATH Te UM IHIIE
KaTeropiaibHe 3HaUeHHs (y HAIIOMY BHIIAJKy EMOTHBHE) Ha PI3HUX PiBHSIX MOBHOL
CHCTEMH, TOOTO y cTaryci pi3HOPIBHEBMX OIMHHUIL. 30KpeMa, €MOTHBHICTH Mae
KaTeropiallbHAi CTaTyc Ha PI3HUX PIBHSAX MOBHOI CHCTEMH Ta B MOBJICHHI —
(OHONMOTIYHOMY, JIEKCHYHOMY Ha piBHI pedeHHs 1 Tekcry. Sk ¢oHomoriuna
KaTeropisi eMOTHBHICTh YITKO NPOSBIAETHECS B iHTOHamii (omHE i Te came CIIOBO
MOKHA BUMOBHTH 13 BUPaXXEHHSM JII000BI, ITOrpo3y, THIBY, Tomo). Ha nexcuanomy
piBHI — y iCHyBaHHI JIEKCEM, Ha3B €MOIIi}, CrienudigyHOi eKCIPECHBHOI JEKCHKH Ta
JIeKCHKH, Io omucye emonii. Ha piBHI pedeHHS KaTeropist eMOTHBHOCTI
MIPOSIBIISIETECS B ICHYBaHHI €MOTHUBHHX (€KCIIPECHBHHX) CTPYKTYp, €JiIcHuca Ta
iHmmx. Ha piBHI TeKCTy — y CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHIH OpraHizallii BHCIIOBJIEHB,
iCHyBaHHI crenu(iYHUX EMOTHBHUX OJIMHHIL TEKCTY, JIHTBO-CTIIIICTHYHOL
BupasHocTi. [lomicrarycHiCTh KaTeropii eMOTHBHOCTI HAWOLTBIIT BUPA3HO MPOSBILIETHCS
B TEKCTI, SIKMH 1HTErpye pi3Hi KaTeropiansHi NposiBH eMOTHBHOCTI [10].

Sk Oyno 3a3HaYCHO BHIIIE, JIIHTBICTaM OpaKye €IMHOTO OJHOCTAIHOIO PO3yMiHHS
MIOHATh E€MOTHBHOCTI Ta EKCIIPECHBHOCTI. 3BHYAiHO, €MOTHBHICTH HEPO3PHBHO
TMOB'A3aHa i3 EKCIPECHBHICTIO, TIPOTE BOHH HE € iNCHTHYHHMH. IX of'emHye
MIPUHAIEKHICTE 0 €MOTHBHOI CepH, fKa MPOTHCTABIAETHCS 1H(OPMAIiHHIH,
parioHabHIH, JOTIYHIN. Y JTIHrBICTHIN ICHYIOTH pi3HI BU3HAYEHHS €KCIIPECHBHOCTI
(muB., Hanpukiay, [laxoBcekwit B.1., XKensic B.1., Bunorpanor B.B., Macnosa B.A.),
ase B iX OCHOBI JIEXXHTH PO3YMiHHS €KCIIPECUBHOCTI SIK aKI[EHTYBAaHHS 3MiCTy TEKCTY
3a JIOMOMOTOI0 PI3HOMAaHITHUX MOBHHX 3acO0iB Ta NPHAOMIB ISl HaHOLIBIT
e(eKTUBHOrO BIUIMBY Ha OCOOHMCTICTH ajpecary, Horo emouiiiHy cdepy. [Hmmmm
CIIOBAMHM, TiJl EKCHPECHBHICTIO pPO3YMIIOTH 3MaTHICTb MOBHHX OJWHHIL [0
MMOCWJICHHSI BIUTUBY B akTi KomyHikamii. Tak, €. M. I'ankina-denopyk ekcrpeciero
Ha3WBa€ IIOCHJICHHS BHpPA3HOCTi, 30UTbIIeHHS cwin BImBY MoBH. Illomo
CIIBBIJJHOINICHHS E€MOIIMHOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI BOHA 3a3Hadae: "BupakeHHS
€MOIIi} Y MOBI 3aBXXIIM € eKCIIPECHBHUM, y TOH Jac SIK eKCIpecist y MOBi He 3aBXK1IH €
emomiiHow" [mepexnan Ham — €.Y.] [2]. Ha BigMmiHy Bifx eMOLifHOCTI BHCIIOBY,
kotpa BimnoBigHo 10 B.I. IllaxoBchkoro, mepin 3a Bce, TOB'I3aHa i3 pealtizalli€ro
€MOIIMHOI OILIHKH, €KCIPECUBHICTDH CITiBBIIHOCUTHCS i3 IHTENEKTYaIbHIM HaMipoM
MIEPEeKOHATH B YOMYCh ajpecaTa, IOCHINTH TMepIOKyTHBHUH e(eKT BHCIIOBICHHS,
HAQJIaTH HOMY OUIBIIOI BHPAa3HOCTI, a TAaKOX CKCIIPECHBHICTh € OJHHM i3 3ac00iB
camoBupakeHHs1 [11]. TakuM UYMHOM TOHATTS EKCIIPECHBHOCTI BHSBISETHCS
OIMPIIAM 32 EMOIIHHICTh, TOAlI SK TOHSATTS EMOTHBHICTH € 3MICTOBHINIUM 3a
eKCIIPeCifo, OCKIJIbKM ©MOIIHICTh pI3HOMaHiTHa y CBOIX IIposiBax, a
€KCIIPECHBHICTh 3BOAANTHCS B OCHOBHOMY JIO TIOCHJICHHSL.

EMoTuBHICTH TakoX IHTerpoBaHa 3 (DYHKIIE€IO ONIHKHM, OCKUJIBKM BOHA
CKJIQJIAETHCS 3 OLIHOYHOTO MOBHOTO 3MICTy Ta €KCIPECHBHOI'O BUpaKeHHS. B ocHOBI
eMOIIiit TeKUTh OriHKa. OIiHKa Ta eMOIIisl B3aEMOJIIFOTE OJIHE 3 OJTHAM HACTYITHUM
YIHOM: OIliHKa — I1e TyMKa Cy0'eKTa Mpo IIHHICTh 00'€KTa JUISl HHOTO,  EMOIIis — I1e
MepexuBaHHs cy0'ektoM gaHoi aymku [13]. Takum dYmHOM, eMolliifHa OIliHKa
3HAXOMMTECA Ha MEPEeTHHI iHTeNEeKTyanbHOI Ta eMOMiiHOi chep TCHXikm. X TicHuit
B33a€MO3B'SI30K OOYMOBJICHHII CBIZIOMHM XapaKTepoM OMIHKK. Y I[bOMY BiJHOIICHHI —
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Oynb-sKa OIliHKA NEPBICHO KOTHITHBHA, EMOMIHHICTD "HAIIApOBYETHCS' HA OLIHKY
Ta CTBOPIOE €(EeKT IMOCWICHHS EeMOLIHHOrO BiIHOMIECHHS, HAaJal0OYd THM CaMHM
KOTHITHBHOT'O 3MiCTY MOBHUM OJIMHUIISM [6].

[IporsiroM HOCUTH TPHUBAJIOrO TEpioy BUBUCHHS €MOTHMBHOCTI Ta ii NposBiB
3BOJIJIOCH TOJOBHHUM UYHHOM JI0 JIEKCHYHOTO Ta CHHTaKCHYHOTO pIiBHIB Ta
MPOBOIMIIOCH HA MaTtepiali XyIOXHBOI JliTepaTypu 4 MoBU 3MI, 3a BHHSATKOM
OKpPEMHUX BHIQJIKiB. BTiM, €MOTHBHICTH € Ba)KIMBHM KOMIIOHEHTOM Oy/b-SIKOT'O
THIy KOMYHIKaIlil, TOMy ChOTOZHI BCe OUIBIIY yBary JIHTBICTIB ITOYMHAIOTh
MIPUBEPTATH Pi3HI THITN TUCKYPCIB K 00'€KT TOCIHIPKEHHSI eMOTHBHOCTI, 30KpeMa 1i
JKaHPOBOi, IHTEPIIEPCOHAIBHOI, TEKCTyalbHOI Ta PHUTOPHUKO-TE€PMEHEBTHYHOL
cnenugikd. OCKUTBKH €MOIlii JIFOJMHA BUSBIISIOTHCS HAa TII 11 1HTENEKTYaJbHOI
JUSUTBHOCTI Ta TePeINTiTaIoThCS 3 Helo, JOMUIBHO PO3TIIIAaTH HAYKOBUH JIHCKYPC SIK
MPEeMET JIOCHI/PKEHHST eMOTIionorii. MOXITUBICTh BHSBHTH €MOTHBHI €JIEMEHTH
TEKCTIiB HayKOBOTO CTHIIIO IPYHTYEThCS Ha IOJIOKEHHI IPO Te, IO eMOIliifHe Ta
JIOTiYHE CKJIAJAI0Th €AWHMI Ipolec Mi3HAHHS 3aKOHIB OTOYYIOYOro CBITY, a OyIb-
SIKAH TIPOSIB 1H/IMBIyaTbHOCTI aBTOPY TEKCTY, HOrO TBOPUOTO MUCIIEHHS TTOB'SI3aHUIT
i3 (hikcaiiero B TEKCTi HOro cy0'€eKTUBHOCTI, eMoriiHocTi [5]. OmHak, HEOOXiTHO
3ayBaXWTH, IO CaME MOBJICHHS HE MICTUTh OJHUX EMOIIH, OCKUIbKA €MOIlis —
SIBUIIE TICHXi1YHE, a eMONIHHICTh — IICUXOJIOTIYHA XapaKTEePHCTHKA JIIOANHH, CTaHy il
emomiiHOI cdeprn. TekcT Moke MICTHTH JHMINE ONWC EMOIil, ajge y HbOMY
BepOai3yloTECs HE BCi, a JIMIIe AesKi eMOIii 3 eMoniifHoi cepu aBTopa, KpiM TOro,
BepOati3oBaHa eMOIlis He OBHICTIO a/IeKBaTHA aBTOPCHKOMY 3a/lyMy, TOOTO CBOEMY
eMomiiHOMYy npoTtoTHmy [9].

HaykoBuii muckypc € OCOOMMBHM THIIOM iHTEPIIEPCOHANIBHOI B3aeMOMIil
azpecaHTa ¥ azapecara, B SKOMY aJpeCaHT HaMaraeThcsl IEPEeKOHAaTH ajpecaTra B
ICTHHHOCTI TOBiZIOMJIEHHSI 4epe3 CBOEpIMHWH BHYTPIMIHIA miasor 3 guradem [3].
Jns BUSIBNEHHS BHZIB €MOTHBHOTO 3MICTY Yy HayKOBOMY JHCKYPCI JOIUIBHO
BHUKOPUCTOBYBAaTH TOJOXKEHHS KOTHITUBHOI HayKH MO Te, IO Y MEHTAIBHOMY
MMOJJaHHI TEKCTY MOXKHA BHJIUTUTH TPUHIMIIOBO PI3HI EMOIiHI SBUINA, KOTPi
BIJIMOBIIAFOTH EMOTHBHOCTI SIK 00'€KTY BiJTIOOpakeHHsI 1 SIK CIIOco0y BiToOpakeHHS:
MepIINi TUI eMOLIH CTOCYEThCS CBITy, IIO OMNHCYETHCS Yy TEKCTi, PYrhif--
TIOB'SI3aHUH 13 XapaKTepoM IHTepIpeTarii 1oro cBiTy aBTopoM [5]. Takum umHOM,
MOKHA TaKOXX TOBOPUTH IPO Te, IO €MOTHBHICTH Mae€ JBOCTOPOHHIH XapakTep;
BOHA € BIJIOOpa)KCHHSM Pi3HUX AaCIEKTIB JIFOJICHKOI €MOIIMHOCTI Ta OJHOYACHO €
XapaKTepUCTHKOI0 MOBHHX Ta TEKCTOBHX 3ac00iB, IO CIYXKaTh Ul KOXYBAaHHS
€MOTHBHOTO 3MicTy. IHaKImIe KakydH, y TEeKCTi KaTeropisi eMOTHBHOCTI BioOpaxae
pi3HI BUIM €MOIIWHOTO 3MICTY,: 3 OJHOI'0 OOKY, EMOIIi1 Y BUTJIS/I €eMOTEM BXOJAThH
JI0 KOTHITHBHOTO 3MICTY TEKCTy, 3 IHIIOrO, CKIaJaloTh YaCTHUHY IIParMaTHIHNX
cTpaTeriii aBTopa Tekcty [5].

Y HayKOBOMY IMCKYpCi MOXKHA BHJIUTHTH JIBA THITH KOMYHIKAI1: MIEPIITUIA THIT —
e KOMYHiKaIlisl (axiBis i3 QaxiBreM. YdYaCHUKaMH Ii€i KOMYHIKaIlil € JIFOIU 3
BHCOKHM PiBHEM PO3YMiHHS JaHOTO IpeIMeTy, eKCIepTH y MaHiif ramysi. Le# tun
KOMYHiKamii MOXXKHa YMOBHO Ha3BaTH "HayKa JUIi Hayku', aJuyke HOro METO €
MIPOAYKYBaHHS HOBOTO HAayKOBOTO 3HaHHS. Jpyruil TWm — me MoBa "MOMYISIPHOL
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Hayku". BiH opieHTOBaHWMI Ha OUIBII IMUPOKE YHUTAIbKE KOJIO 1 Mae Ha MeETi
MTONIMPHUTH HAYKOBI KOHIICTIIIT Ta TOKa3aTH HeOoOXi/THI JIOTIYHI 3B'SI3KM JUIS YATAYIB
i3 pi3HEM piBHeM BosomiHHS mpenmety [14]. Ili xBa Tumm HaykoBoi KOMyHiKaiii
BiJIPI3HSIOTECS HE JIMIIE CBOEI0 METOI0 Ta AaymUTOpi€lo, a ¥ MAaroThb CYTTEBI
BiZIMIHHOCTI B iKoHOTpadii Ta Oe3mocepeTHH0 MOBHOMY BHpaXkeHHI. Tak, HalpHKIaz,
MoBa "HayKHl ISl HAyKH'" XapaKTEePHU3YEThCS PETEIBbHO BiIOpaHUM JIEKCHKOHOM Ta
MiHIMaJIEHIM BUKOPHCTaHHSM IONiCEMiYHNX, OaraTO3HAYHUX JEKCHIHUX OIWHHILb.
INomicemivHi 41 GaraTo3HAYHI CIIOBa, SKIIO BOHH BCE K TaKH BUKOPHCTOBYIOTECS, Y
IILOMY THIII KOMYHIKaI[il € BUCOKO ()yHKIIiOHATEHUMH, OCKUTBKY 3HAYCHHS, B TAKHX
THTAX TEKCTy IEepPEelacThCs MEePeBAXKHO mepminamu. 3arajoM, MoBa "HAyKH IS
HayKH'" TIOCITYTOBYETHCS MEPEBAYKHO MOHOCEMIUYHMMH, OIHO3HAYHHUMHU TEpMiHAMH,
SIKi HEe MOYKHA B 3aJIEXKHOCTI Bi/I KOHTEKCTY TPaKTyBaTH II0-Pi3HOMY.

Io crocyerhest ikoHOTpadii — 300paxkeHp, miarpam, cxem, rpadikiB, TEKCTIB
TIEpIIOro THILY, TO IXHBOIO METOIO € HaJaTH YUTAaueBl KOHIEIII0, KA BUKJIaIeHA Y
TEKCTi y cTHCHili momiOHiit mo ¢ororpadii dopmi. TobTo, Hamatn BizyanbHWMIA
ekBiBasieHT cBoei KoHmemiii. Ili 300pakeHHsS e()EeKTHBHO IIOSICHIOIOTh YUTAdy
KITIOYOB1 im€l 3aBIKM BHKOPHUCTAHHIO DIi3HOMAHITHUX KOJBOPIB, JONATKOBHX
MOCWIaHb, BHIUICHb Ta iHMMX rpadiuamx mpuifomiB. Illomo mMoBm "momymsipHOT
Hayk#'", TO iKOHOrpadist Mae 3aliKaBUTH YUTada Ta 3MYCHTH HOTO BHCYHYTH CBOI
BiacHi imei. 300pa’keHHS YacTO TOKA3yIOTh JIMIIE JeTaslb, SIKa HECIIOiBaHO
BiJIKpUBa€ I HOBHMH cBiT. Hampukman, Konm mponoHye HEOdiKyBaHi I yuTada
3B'I3KM MiX pedaMH, KOTpi, 3MA€ThCs, Pi3Hi 3a mpupozoro [14].

OdeBHIHO, 10 B TOPIBHSHHI 3 MEPIIUM THIIOM, MOBa "MOMYNISPHOI HAyKu" €
Oimpmn  excrpecuBHO0. OfHIEIO 3 NPHUYMH IOTO € T, IO aBTOPH MalOTh
OpHTiHAIBHO MOZAaBaTH CBOI ifiel, a/yke BOHM OYyIIM CTBOPEHI Pi3HUMH BUCHUMH JUIS
pi3HMX 4uHWTadiB. Takok BHKOPHUCTAHHS EKCIIPECHBHUX IPUHOMIB JOIOMAarae
T AKPECITUTH 3BI3KH MK BaXKJIMBUMH iesIMU. EKCIIpeCHBHICTE TEKCTIB IILOTO THUITY
30UTBIIYETRCS TAKOXK Yepe3 Te, [0 aBTOP Mae MEepeKOHaTH YHTada y JOCTOBIPHOCTI
CBOIX CKCIICPUMEHTIB, a/DKE HE y BCIX € MOXKIIMBICTH Ta BIJMOBIJHI YMOBH, 10O
TIOBTOPHUTH iX. AJle aBTOp HE JINIIEe HAMaraeThCs NMEPEeKOHATH YNTAYa, CITIIKYBaHHS
aBTOpa 3 YMTa4eM — Iie Ie i muTanHs "noBipu". Hampukian, y Bunanxy smepHHX
JOCTI/UKEHh BYEHI Ta IMKEHepH MAlOTh IIepeKOHAaTH 4YHWTada y Oesrerr
eKCIIepUMEHTIB. SIKIO0 JIFoIM BTPATATH JOBIpY 4Yepe3 Henepef0adeHnil pHU3MK, Ie
MOK€ TIPU3BECTH HE JIMIIE JIO0 IEBHOIO HEPO3YMIHHS KOHKPETHHUX JOCITI/DKEHb, a i
JI0 3aralibHOI HEJOBIpH JIO Taly3l SNIEpPHUX JOCTIDKeHb B mimomy [15]. 3Bimcu
BHIUIMBAE, IO SKCIPECHBHI MPUHOMHU 3 OJHOr0 OOKY IOCWIIIOIOTH BHPA3HICTh, IO
MIPU3BOANTG 10 30UTBINICHHS BIUIMBY Ha 9YMTada, a 3 IiHIIOTrO, (OKyCylOTh yBary
YHTaYa Ha KITFOYOBHX MOMEHTaX TEKCTY.

TexkcTH Takoro THITy TakKoXK XapaKTEpH3YIOThCS OUIBIIOI0 E€MOTHBHICTIO Ha
JIEKCHYHOMY Ta CTPYKTypHOMY piBHAX. OJHi€lo 3 HEBITEMHHX CKIaJ0BHX
HAYKOBOTO JTUCKYPCY € €MOIlIIfHO-eKCIpeCHBHA HOMIHAIliS. 30KpeMa, JTOCIIiTHHIIST
TaKOT0 acleKTy HayKOBOTO JICKYPCY K eTnkeTn3amis Imbuenko O.M. 3a3Hauae, mo
€MOIIHHO-eKCTIPeCHBHA HOMIHAIiS JIOCATAETHCS Yepe3 BUKOPHUCTAHHS IO HU3KH
MOBHUX 3ac00iB — eMQpaTHYHUX 3aliMCHHUKIB (the problem itself) niecnoBa-
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miacuoBada do, CHHTaKCHYHUX 3BOPOTIB Ta KOHCTPYKITiH, CremiadbHAX BHITQJIKIB
IHBEpPTOBAHOTO TIOPSIKY CITiB, eM(ATUYHUX JEKCHYHUX OJWHHI — IPUKMETHHUKIB,
MIPUCITIBHUKIB, IMECHHUKIB, JI€CTIB, YaCTOK, y TOMY YHCIIi MOBHHUX OJMHHIIh
KUTBKICHOT CeMaHTHKH TUNY: gazillion; bazillion, plethora;, myriad; many, many, so
many, awesome amount,; a whole bunch of; tsunami of activity; as many as; as much
as; as long as etc., remarkably, extreme(ly); overwhelming(ly), definite(ly), entirely;
considerably;, significant(ly); (particularly) noteworthy, Tomo [3; 4].

VY crarTi MU OOMEXHIHCH aHATTI30M JIEKCHYHUX OIMHHIb, 10 BUPAKAIOTH JIHIIE
MO3UTHBHY OILIHKY, ake, K BKe OYy/I0 3a3Ha4CHO BHILE, OLIHKA € MAIPYHTIM IS
BUPaXEHHs] eMOTUBHOCTI. J[J1s1 TOro, 11100 MPOITIOCTPYBATH, IO HAYKOBI TEKCTH TEK
MaroTh 3HAYHUH EMOTHBHHMI MOTEHIlia), MM BHOpanmy 3i craTeil Oiomoriunoi Ta
MeIMYHOI TEeMaTHKM OCTaHHIX HOMEpIB JXKypHally Science, a TakoX MoHOrpadii
Molecular Biology of the Cell nexcW4Hi OIWHHIN, IO BHPAXKAIOTH BHCOKO
MO3UTHBHY OLIHKY. SIK TOKa3aB aHali3 maTepiajiy, HaI3BHYaiHO MOIIMPEHUMH €
MMPUKMETHUKHA TIO3UTHBHOI OLIHKU TakKi sk great, wonderful, excellent, exciting,
extraordinary, outstanding, superior, remarkable, exceptional. Iyns Ttoro, 1mo0
MiATBEPANTH, WO BHIIE€3a3HAYEHI NPUKMETHUKM MArOTh HE HEWTpabHE OIliHHE
3HAYCHHS, & XapaKTEPU3YIOThCSI BUCOKUM CTYIICHEM OLIIHKU OYB MMPOBE/ICHHUI aHai3
cioBHUKOBUX nedininmiid. [lomaHi HIbKYe BH3HAYEHHS Oy B3SATI 31 CIOBHHKIB
Collins English Dictionary ta Dictionary of the English Language.

GREAT - of outstanding significance or importance.

In the days of our innocence, working on the first edition, we hailed the
identification of a single protein-a signal receptor, say-as a great step forward.

Studies of the worm help us to understand, for example, the programs of cell
division and cell death that determine the numbers of cells in the body—a topic of
great importance in developmental biology and cancer research.

The account of cell biology in the subsequent chapters will, we hope, prepare
you to understand, and possibly to contribute to, the great scientific adventure of
the twenty-first century.

[Nepmmii mpukmax 3HaXoaMMoO y TepenMoBi mo MoHorpadii. Ha mowaTky
MEPEIMOBH aBTOPH BHCIIOBIIIOIOTH CBOE 3aXOIUICHHS CTOCOBHO TEMITY PO3BUTKY
0il0JIOTiYHMX HayK Ta KUTBKOCTI BH3HAYHMX BIIKPHTTIB, SIKi MPOTATOM KOPOTKOTO
Yacy 3MIHIOIOTH Ta IOTJIMOJIIOIOTh HAlle PO3YMIiHHS POOOTH KIITHHH, a OTXe i
MPUYUH ICHYBAHHSI XUTTS.. ABTOPH TaKOX 3TaJlyl0Th PO CBOI BJIACHI 3700YTKH B
napuHi Oionorii, BUKIaeHi y ITONEepefHiX BHAAHHAX, Ta XapaKTepH3YIOTh IX SIK
6enuuesHull KPOK Briepe]]. Y HACTYITHUX MPHKIaJaxX Tak caMo BUIHO, LIIO0 aBTOPH HE
JIMIIE KOHCTATYIOTh (DaKTH IMO3UTHBHHUX 3pYyIIEHb Yy BHOOpI TeM JOCIIDKEHBb
CcyJacHMX O10JOTIYHUX HAYK, @ BCTYMAIOTH y JIAJIOT i3 YUTAaYeM, BUCIIOBIIIOIOUH CBOE
Cy0'€eKTHBHE CTaBJICHHS Ta CBOE 3aXOIUICHHS I[MMH TeMaMH. Y BIiAINOBiIb Ha e
yuTay Ma€ BiJpearyBaTH IIIKaBIiCTIO Ta Oa)KaHHSAM TPOJIOBKHTH HEBepOalbHE
CITIJIKYBaHHS 3 AaBTOPOM.

WONDERFUL - extremely fine, excellent.

Evolution has diversified upon the molecular and anatomical fundamentals that
we describe in this chapter to produce the wonderful variety of present-day species.
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At a finer level of detail, we encounter the same wonderful simplification...

Sk y MoHorpadii, Tak i B CTaTTAX 3 )KypHaJIiB IPUKMETHUK wonderful BXXUBaBCS
TOJIOBHIM YHHOM JUIS ONHCY YyIOBOi Pi3HOMaHITHOCTI BHIIB OpraHi3MiB. Takwii
BHOIp NPUKMETHHKA MOXKE CBIUMTH TIPO NMEBHUH ITOJMB aBTOpIB, 0a HaBiTh iXHE
3aXOIUICHHS 0E3MEXHUM Pi3HOMAHITTSAM HABKOJIHMITHBEOTO CBITY.

EXCELLENT - of the highest or finest quality, exceptionally good of its kind.

Although finding a sequence match does not guarantee similarity in function, it
has proven to be an excellent clue.

An excellent example is tuberculosis, which currently infects between 1 and 2
billion people on Earth.

EXCITING - causing excitement; stirring, stimulating.

Detailed analyses of these sequences have provided exciting insights into the
process of evolution, and it is with this subject that the chapter ends.

Although the function of this HARIF RNA is not yet known, this exciting
finding is stimulating further studies that will hopefully shed light on crucial
features of the human brain.

OUTSTANDING - superior; excellent; distinguished,; prominent, remarkable,
or striking.

Experimental approaches that evaluate the behavioral consequences of
microbiome manipulation will be key to addressing outstanding questions*.

Known as GS-7977, the compound was first made by Pharmasset in Princeton,
New Jersey, which Gilead Sciences in Foster City, California, acquired in January
for $11.2 billion largely because of the drug's outstanding early performance in
human studies...

EXTRAORDINARY - highly exceptional; remarkable.

Finally, we consider the extraordinary organization and behavior of the
neuronal cytoskeleton.

Despite the complications with resistance, the extraordinary success of Gleevec
for the patients in the chronic (early) stage of the disease is enough to prove the
principle.

IIpuKMeTHHK extraordinary € JOCUTH TOLIIMPEHUM y TEeKCTaxX OioNorivHoi Ta
MEIUYHOI TEeMaTHKH. BiH TepeBa)kHO BHUKOPHCTOBYEThCS [UIsl OHHCY pPOOOTH
JIOCTITHUKIB, €TaIliB Ta Pe3yNbTaTiB PoOOTH, a TaKOX TOYHOCTI abo CKIAagHOCTI 11
BUKOHAHHS Ta opradizailii. ToMy 4acTo BXXHBaHHMH € TaKi CIOJIYYCHHS Ta BUPA3H:
described in extraordinary detail, extraordinary accuracy, extraordinary
complexity, unless extraordinary measures are taken, Tomo.

REMARKABLE — unusual, striking, or extraordinary.

The structure underlies a remarkable mechanism (Figure 3-zg). At one end of
the c is an E2 ubiquitin-conjugating enzyme.

To understand these remarkable protein complexes, each must be reconstituted
from its purified protein parts...

This remarkable phenomenon was first recognized through a detailed genetic
analysis of the mottled loss of red pigment in the fly eye.
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Yacre BXKHBaHHS NPUKMETHHKA remarkable y GyHKIIT 03HaYeHHS 10 IMCHHHKIB
mechanism, complex, phenomenon, ability, discovery, TOIO € TakoX CBITYCHHS
TOro, IO aBTOPH HAMaraloThCS IIepPEeKOHATH dYHWTaya y MeBHIH '"3aramkoBocTi”
MPOIIECiB, IO BiAOYBAIOThCA y KIITHHI Ta JItoJuHI. BoHM HIOW HaroiomymoTh Ha
TOMY, IO HE3BaKAIOUYM HA BCI JOCATHEHHS HAyKH Ta METOIIB JIOCIiJDKEHHS,
JIIOZICBKUIT OpraHi3M Bce IIe 3alUIIAEThCA "terra incognita". Y TakWX BHIIAJKax
BHOpaHa aBTOPOM OIliHKa Mae Oe3rocepe/IHii BIUTMB Ha YATava.

[TizcymoByroun Bce BHIIECKa3aHe, MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK, III0 €eMOTHBHICTh
€ BOKJIMBIM KOMITOHEHTOM OyIb-sIKOTO THITY KOMYHIKAI[il B TOMY YHCII i HAyKOBOI.
Bona mposiBisieThesl Ha JIEKCHIHOMY PiBHI, Ha PiBHI pedeHHs i TekcTy. HasBHICTB
BEJIMKOI KiIJTBKOCTI JISKCHYIHHUX OMHUIIb, 10 BUPAXKAIOTh BUCOKO IO3UTHBHY OLIIHKY
CBIJIYUTH TPO 3HAYHUIA EMOTHBHHI TOTCHIIAJl HAYKOBUX TEKCTIB Ta JOIUIBHICTH
IXHBOTO TIONAIBIIOTO JOCTIHKEHHSI IMiJ KyTOM 30py eMoTionorii. EMOTHBHICTE €
BXXJIMBOIO TEKCTOTBIPHOIO KATETOPI€I0, & TAKOXK 1HCTPYMEHTOM JIISl BHJIUICHHS Ta
MiIKPECICHHS HEOOXITHWX JIOTIYHUX 3B'I3KIB, TICPCKOHAHHS YHTAYiB Ta
(oxycyBaHHS IXHBOI yBaru Ha KIIIOYOBHX MOMEHTaX TEKCTY.
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